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(1) Empfanger 7 Cansignee / Destinatalre @ Eingangs. und Bearbeltungsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: (3 N
Via dei Ciclaminil 4 DE142208798 1499539
IT 70026 MODUGNO (BARI) Ve, N.ID.....: O ety ete of deltvecy
IT04886850728 1.10.20
{5} Uieferant / Supplier / Fouenisseur {6} Fracht {7) Anlieferung (ist) Rechnung
frei | {unfrei | | waggon] [spediteur] J @ N
NF; ’_9 1000727 Euro Frachtgut] | hemd. fobtreng
ESKA Automotive GmbH Eilgut A
Lutherstr. 87 Exprelt 9)vom
D 09126 Chemnitz Post
110) thre Zeicher [ {115 Bestellung Nr. / your order / {15) Zusalzdaten des Eestellers (2) Unisere Abteilmn /ol ret/ {13) Hausruf 1 (19) Unsere Auftrags-Nr. / aur Na. / notre No.

ur ref. £ volro rél,

03889601

Herr Porstorier

. 23.09.20
(18) Versandant/ Shipment/ Expédition lirei {200 untrel| Baarpaoeingsat! | (22) Versandzelchen # Marks £ Marguage (23) Gesamtgewicht kg (24)
DHL Italy vedl brutto netto
: X| in bas 458 395
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29} Bezeichnung der Lisferung / Lelstung / Description  [{30) Menge/ 31) {40) Empfingervermirke
{Pos.} Plan Na. {21} Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quaatity / Quantité | Einheit | [Mange (st + ¢ = |Vermerke
112517087900 10911 St
111807 HOL.Z221687-M16x1,5%25,5+~ W
PHRF-MK -GEO-TS8 -W=010.9
Indice modifie|251/3177_1/05.03.15
Mez.carlc. 43/3215 XLT3215 dunkie 250 St
Numerc lotto 00252440000
2/TBA-501568 Palette
2/TBA-520922 Deckel
1/3215 KLT3215 dunke 161 St
Numero lotto 00252440000 ]
Vuot 1 4/3215 KLT3215 dunkle \2o388
Hiermit versichert der Albnehmer der Wapre, dass *g
diese unmittelpar ins Ausland befdrderit wird. ,4302?5; f?’

KUEHMNE+-NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: QT4

Quaniita effeftiva;
Tipo Imballaggic:
Quantité tmballi: @

Confarmita alle schede d'imballe: E
Data controllo! 07'([ 9(2_n 25

Firma%

%o G5

Goto ¥
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Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

o

|
Transport Order e L — Ry |
Mittente N° partita IVA N s A Data/ Date — ndnd m—
Sender VAL-ID-No. * ﬁ;ﬁ‘ 01-00CT-2020
ESKA AUTOMOTIVE GMNGH

BL.ANKENBURGSTR. 81

D-09114 CHEMMITZ e
-
{

4
b
T
Indiizzo def luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporte ,*”
Collection address Order code HHYX~-EC—-S5523 129 \\ ;
ey o
Condizioni di trasperto/Delivery tems | Indirizzo terminale s
Terminal address
Dﬁanmd@m franco fabbrica DHL HQUpTUDBEL INTERNQTI
gestiinatarlo §;Tpfgt‘;\? VA :Edumwh exw:;ks KLIPEHAUSEN
Qnsigneeg -1-NO, anato non sdeganato
‘ i Clied (AN DER UNITRANS 3
[ [Jisiaes* [D-01665 KLIFFHAUSEN
MAGNA BT &.P.A. kg [acsssms| TE 12449 35204/977~22
nypa anupEid|E a2 +49 I5204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 s
I-70026 MODUBGND ExH
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o il
Delivery address Dys 0
Riferimenti de} cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value forinﬂaﬂ;e! T Mp_ I NN"“ i 27050
Terminal di amrivo Numero telefonico
Eﬂ'ﬁla{l taminal Centact tel, s 39 / 80 531 58 1 1
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custam’s taniff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 1828, 0
4 | PAL. [PARTS
EX WURRKS gsa b:[assabile ir} kE ‘I]:ota:e pesa'i'ord?‘ in ki
able n otal gross weight in
0. 580 0. 00 Ny %o L 2a, O
Din. % anx anx an=__ . m LM
Richieste particolari / Spacial consignments
} 7
e / %
H {
Istrwziont particolari / Specal jnstructions ) Allegati / Enclosures
IMP—-INW~-1 27050
DImENSIDNG (LWH)Y: 4X BOX&0OXI0Ln
L -t TR
TAMAGER gpl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario |MPORTANT . P Timb| rma-del mittente
Collection at sender Delivery to consianee Attording 1o CMIR, transport damaies hava 4o beatordd onthe WanspbnEMEAp Oy gsm'r&?\ signature of sender
upan delivery of the consignment. Damagagsot visible externally should be notified in
Data / Date Data / Date Writing to the responsible EUROCONNECT ferminal within 7 days after delivery
Crario / Time Orario / Time 0
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stdmp} e :
Censignee's signature Consignee’s name in{)} cll'(' i n i"[ =07

Tuta la enadiziani Fl lnnr‘nl\ll\il:'r:r cann vinralata alla Candizinni Genarali Ai traenarta FIIROCORMMECT fuadi ratra)



